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Leia com atenção e guarde para referência futura 

 



- ESP- 

Antes del primer uso del aparato, lea íntegramente este manual y actúe de acuerdo con sus indicaciones. 

El incumplimiento de las advertencias indicadas puede provocar accidentes. Guarde el manual para 

futuras consultas o nuevos usuarios. 

INTRODUCCIÓN  

Esta freidora utiliza aire caliente circulando a gran velocidad alrededor de los alimentos y de una resistencia superior. Permite 

preparar gran variedad de platos de forma saludable, fácil y rápida. Los ingredientes se calientan uniformemente y no es preciso 

añadir aceite a la mayoría de ellos. 

 

SEGURIDAD DEL PRODUCTO 

Al usar cualquier aparato eléctrico, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguientes: 

 Compruebe que el voltaje del circuito principal se corresponde con la clasificación del aparato antes de funcionar. 

 Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de conectarlo a la fuente de alimentación. 

 Asegúrese de que el aparato se utiliza en una superficie estable, nivelada y resistente al calor. 

 Mantenga el aparato alejado de cualquier otro aparato que emita calor. 

 NO sumerja cables, enchufes ni ninguna parte del aparato en agua ni en ningún otro líquido. 

 Los niños o las mascotas deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato. 

 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación adecuadas respecto al uso 

del aparato y comprenden los peligros que implica. Este aparato no es un juguete. 

 La limpieza y el mantenimiento del aparato a realizar por el usuario no deben realizarlos los niños, a menos que sean 

mayores de 8 años y estén supervisados por un adulto. 

 Desconecte el enchufe de la toma de corriente después de usarla o antes de limpiarla. 

 No se recomienda el uso de un alargador con el dispositivo. 

 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio postventa o por personal 

cualificado similar, con el fin de evitar un peligro. 

 NO utilice ninguna pieza / accesorio que no sea el suministrado con este aparato, ya que esto puede causar daños. 

 Para evitar lesiones o daños no tire del cable eléctrico de la unidad. 

 NO deje que el cable cuelgue sobre el borde de la mesa o el mostrador ni deje que entre en contacto con superficies 

calientes. 

 Para evitar obstrucciones en el flujo de aire, no ponga nada encima del aparato y asegúrese de que haya siempre 10 cm 

de espacio libre alrededor del aparato.  

 Los aparatos eléctricos siempre deben almacenarse en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños. 

 NO opere con las manos mojadas. 

 NO guarde el aparato bajo la luz solar directa o en condiciones de humedad. 

 NO toque ninguna sección del aparato que pueda calentarse ni los componentes de calentamiento del aparato, ya que 

esto podría causar lesiones. 



 NO utilice elementos afilados o abrasivos con este aparato, use solo espátulas de plástico o madera resistentes al calor 

para evitar dañar la superficie antiadherente. 

 Desenchufe siempre el aparato después de su uso y antes de cualquier limpieza o mantenimiento del usuario. 

 Asegúrese siempre de que el aparato se haya enfriado completamente después de su uso antes de realizar cualquier 

limpieza, mantenimiento o almacenamiento. Utilice siempre el aparato sobre una superficie estable y resistente al calor, 

a una altura que sea cómoda para el usuario. 

 No se recomienda el uso de un cable de extensión con el aparato. Este aparato no debe utilizarse mediante un 

temporizador externo o un sistema de control remoto independiente, distinto del suministrado con este aparato. 

 Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico. No debe utilizarse con fines comerciales. 

 

 La superficie exterior del aparato puede calentarse durante el funcionamiento.  

Precaución: Superficie caliente: no toque la sección caliente ni los componentes de calefacción del aparato. 

Tenga cuidado de no verter agua sobre el elemento calefactor. 

Advertencia: Mantenga el aparato alejado de materiales inflamables.  

 

 

 

 

 

 

ESPECIFICACIÓN TÉCNICA 

Descripción:   FREIDORA DE AIRE FR40  FREIDORA DE AIRE FR50 

Voltaje clasificado:   220-240V ~     220-240V ~ 

Potencia clasificada:  1300-1500W      1600-1800W 

Frecuencia:    50/60 Hz      50/60 Hz  

 

 

 

 

 

 

 



DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS 

1. Panel de control táctil 

2. Cesta 

3. Asa de la cesta 

4. Rejilla 

1. Panel de control táctil 

a. Programas de la freidora de aire 

b. Ajustes preestablecidos de cocción 

c. Icono temperatura/tiempo 

d. Icono de aumento de temperatura y tiempo 

e. Icono de disminución de temperatura y tiempo. 

f. Icono encendido /apagado 

g. Icono START (Empezar) 

h. Icono STOP/CANCEL (Parar) 

i. Icono TEMP/TIME ajuste temperatura ó tiempo. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

PANEL DE CONTROL TÁCTIL 

 



ANTES DEL PRIMER USO 

 Saque el aparato y los accesorios de la caja. Retire todo el material del embalaje.  

 Asegúrese de limpiar con agua jabonosa y secar todos los elementos que van a entrar en contacto con los alimentos. 

Nunca utilice productos abrasivos.  

 Sitúe el aparato en una superficie dura, plana y nivelada. 

 Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente. Asegúrese de que la tensión indicada en el dispositivo coincide 

con la tensión local antes de conectar el dispositivo. Tensión 220 V 240 V, 50-60 Hz).  

 Cuando el dispositivo se enciende por primera vez, se produce un ligero olor. Es algo normal, asegure una ventilación 

adecuada. Este olor es solo temporal y pronto desaparecerá. Se recomienda hacer funcionar la freidora de aire sin 

alimentos durante aproximadamente 10 minutos antes del primer uso, esto evitará que el humo inicial o el olor afecten 

el sabor de la comida. 

 

FUNCIONAMIENTO  

1. Coloque el enchufe a una toma de corriente compatible. 

2. Presione el botón de encedido/apagado ( ). Aparecerá en el display ON. 

3. Los valores por defecto que tiene la freidora son 200ºC y 20 minutos. Si ese es el valor que necesita aprete el botón 

AIRFRYER ( ) y seguidamente START. En la pantalla aparecerá la palabra PRE HEAT, la freidora se está precalentando, 

cuando llegue a la temperatura establecida en el display aparecerá la palabra Add FOOD y 3 señales acústicas. Podrá 

abrir la cesta e introducir los alimentos. Cuando cierre la cesta a partir de ese momento empezará a contar el tiempo de 

cocción.  

4. Ajuste los valores de temperatura apretando el icono TEMP/TIME seleccionando TEMP y empleando los botones de 

aumento + y disminución de temperatura -.  

5. Ajuste los valores de tiempo apretando el icono TEMP/TIME seleccionando TIME y empleando los botones de aumento 

+ y disminución de tiempo -.  

6. Esta freidora dispone de 12 programas de cocinado pre definidos. Pulse cualquiera de los siguientes programas 

dependiendo del alimento que quiere cocinar. 

 

TABLA DE PROGRAMAS PREESTABLECIDOS 

 

Icono Alimento Temperatura Horas Precalentar Recordatorio de giro 

  A elegir 200°C 20minutos ON ON 

  
Patatas 

fritas 200°C 15minutos ON ON 

  
Muslos de 

pollo 200°C 25minutos ON ON 
 



Icono Alimento Temperatura Horas Precalentar Recordatorio de giro 

  Bacon 190°C 6minutos OFF OFF 

  Pescado 190°C 10minutos ON ON 

  Verduras 200°C 20minutos ON ON 

  Repostería 160°C 25minutos ON OFF 

  Asar 200°C 25minutos ON ON 

  Dorar 200°C 12minutos ON ON 

  Deshidratar 60°C 8horas OFF OFF 

  Recalentar 150°C 15minutos OFF OFF 

  
Mantener 
caliente 90°C 30minutos OFF OFF 

 

 

7. Es posible modificar los valores pre establecidos en los anteriores programas empleando los botones de aumento y 

disminución del tiempo y la temperatura. Ajuste estos valores en función de la cantidad y tamaño de los alimentos que 

se vayan a cocinar. NOTA: Tenga en cuenta que estos nuevos valores no se guardarán en la memoria.  

8. Para poder borrar cualquier programa, presione el icono de encendido/apagado ( ) 

9. Muchos de los programas preestablecidos disponen de un tiempo de precalentamiento para que el cocinado comience 

con la temperatura seleccionada. Durante el precalentamiento, en el display aparecerá la palabra PRE HEAT. Cuando 

llegue a la temperatura seleccionada en el display aparecerá la palabra Add FOOD. Saque la cesta de la freidora e 

introduzca los alimentos.  

10. Introduzca la cesta en la freidora. En ese momento, la freidora comenzará con el cocinado y el display mostrará la 

cuenta atrás del tiempo definido. 

 



11. Algunas funciones recomiendan remover los alimentos a mitad de cocinado, para asegurarse de que todos los alimentos 

quedan completamente cocinados, ( ver tabla 12 programas de cocinado pre definidos, columna Recordatorio giro de 

alimentos FOOD TURN). En este caso, a la mitad de cocción aparecerá en el display la palabra FOOD TURN y emitirá un 

aviso sonoro. Siga una de las siguientes instrucciones para remover los alimentos cuando aparezca el aviso o cuando lo 

considere necesario: 

a-Pulse el botón STOP/CANCEL para parar la freidora, saque el cesto de la freidora, remueva los alimentos, introduzca 

de nuevo la cesta en la freidora y pulse el botón START para continuar con el cocinado. 

b-Saque la cesta de la freidora, en este momento el cocinado se detendrá. Remueva los alimentos e introduzca de 

nuevo la cesta en el interior de la freidora para continuar con el cocinado. El indicador de TURN FOOD desaparecerá.  

12.  Una vez que el tiempo de cocinado haya terminado, aparecerá en el display la palabra END y la freidora emitirá un 

aviso sonoro y dejará de cocinar.  

13. Compruebe que los alimentos están correctamente cocinados, si no es así, introduzca la cesta de nuevo y programe la 

freidora para cocinarlos unos minutos más. 

14. Desenchufe el aparato y deje que se enfríe completamente antes de limpiarlo. 

 

RECOMENDACIONES DE USO 

1. Tenga en cuenta que los alimentos pequeños o cortados en trozos necesitan menos tiempo de cocinado que los trozos 

grandes.  

2. No llene en exceso la cesta con alimentos. Nunca llene más de 2/3 su capacidad.  

3. Añada un poco de aceite a las patatas frescas para que queden crujientes. 

4. Coloque un molde de horneado o plato para el horno en la cesta si desea hornear un bizcocho o quiche o si desea freir 

ingredientes frágiles o rellenos. 

5. Emplee esta freidora para recalentar alimentos previamente cocinados, programe la freidora a 150ºC durante 10 minutos 

para recalentar alimentos. 

 

 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO  

 Antes de intentar cualquier limpieza o mantenimiento, apague y desenchufe la freidora de aire de la red eléctrica y deje 

que se enfríe completamente. 

 No sumerja la unidad principal de la freidora de aire en agua ni en ningún otro líquido. 

 Limpie la unidad principal de la freidora de aire y la rejilla con agua caliente, un poco de detergente y una esponja no 

abrasiva. La cesta y la rejilla no pueden lavarse en el lavavajillas.  

 Si queda suciedad adherida en la cesta o rejilla llene la cesta con agua caliente y un poco de detergente y déjela en 

remojo durante unos 10 minutos.  

 La freidora de aire debe limpiarse después de cada uso. 

 

 

 



 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  

Síntoma Posible causa Solución 

El dispositivo no funciona El aparato no está 

enchufado 

Conecte el enchufe a la fuente de alimentación 

Temporizador no 

configurado 

Pulse el dial temporizador al tiempo de cocción 

deseado para encender el aparato 

La comida no está bien 

cocinada 

 

 

La porción de comida es 

demasiado grande 

Ponga lotes más pequeños de comida en la canasta.  

Los lotes más pequeños se fríen y se mueven 

uniformemente. 

La temperatura es 

demasiado baja 

Gire el dial de control de temperatura a una 

temperatura más alta. 

La comida se fríe  

de manera desigual 

Ciertos tipos de alimentos 

deben agitarse a la mitad del 

tiempo de cocción 

Los alimentos que no se encuentran planos (por 

ejemplo, papas fritas) deben agitarse a mitad del ciclo 

de cocción. 

No puedo deslizar la cesta 

en el aparato. 

Cesta sobrecargada. No llene la cesta más allá de 2/3 de su capacidad 

Sale humo blanco del 

aparato 

Se han utilizado alimentos 

con alto contenido de 

aceite.  

Se ha añadido aceite a la 

comida. 

No use alimentos con alto contenido de aceite ni 

agregue aceite adicional que no sea necesario.  

Una freidora de aire utiliza tecnología donde se 

requiere poco o nada de aceite. 

La cesta todavía contiene 

residuos de grasa de uso 

anterior. 

El humo blanco es causado por la grasa que se calienta 

en la canasta. Asegúrese de limpiar la cesta 

correctamente después de cada uso. 

 

 

 

 

 



 
 

INFORMACION RECICLAJE 

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos inservibles, éstos deben 

acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. Deposite los materiales en el contenedor 

adecuado o diríjase a los puntos de recogida habilitados de su localidad.  

 

DECLARACION DE CONFORMIDAD 

 
Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas por la Directiva Europea 

2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). Cumple con la Directiva 2011/65/EU sobre 

restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la 

Directiva 2009/125/EC sobre los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía. 

 

 

GARANTIA 

El periodo de garantía de este aparato es el establecido según los términos establecidos por la legislación vigente en el 

momento de la compra, quedando cubiertos los términos de garantía establecidos por la ley vigente en cada país.  

Para que la garantía sea efectiva, presentar la factura de compra en el momento de la solicitud.  

Durante el periodo de garantía, se subsanará cualquier defecto del aparato imputable tanto a los materiales como a la 

fabricación, bien sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo según nuestro criterio.  

Esta garantía no es válida por defectos causados como resultado de: 

 Mal uso, abuso o negligencia. 

 Uso profesional.  

 Intento de reparación por personal no autorizado. 

 Desgaste normal por el uso que causen defectos o una disminución en el valor o funcionamiento del producto. 

 Daños causados por accesorios y objetos externos, sustancias o accidentes.  

 

En caso de reclamación bajo garantía, diríjase al punto de venta donde adquirió el producto. Neopro, Servicios 

integrales de ferretería, S.L. declina toda responsabilidad en caso de accidente por uso inadecuado del aparato o 

incumplimiento de las instrucciones de uso y mantenimiento. 

 

 



-CAT- 

Abans del primer ús de l' aparell, llegeixi íntegrament aquest manual i actuï d' acord amb les seves indicacions. 

L' incompliment dels advertiments indicats pot provocar accidents. Guardeu el manual per 

futures consultes o nous usuaris. 

INTRODUCCIÓ  

Aquesta fregidora utilitza aire calent circulant a gran velocitat al·lèrgic dels aliments i d'una resistència superior. Permet preparar 

gran varietat de plats de forma saludable, fàcil i ràpida. Els ingredients es calen uniformement i no cal afegir oli a la majoria d' ells. 

 

SEGURETAT DEL PRODUCTE 

En usar qualsevol aparell elèctric, sempre s' han de seguir les precaucions bàsiques de seguretat, incloses les següents: 

 Comprovi que el voltatge del circuit principal es correspon amb la classificació de l' aparell abans de funcionar. 

 Asseguri' s que l' aparell estigui apagat abans de connectar-lo a la font d' alimentació. 

 Asseguri' s que l' aparell s' utilitza en una superfície estable, anivellada i resistent a la calor. 

 Mantingui l' aparell allunyat de qualsevol altre aparell que emeti calor. 

 NO submergeixi cables, endolls ni cap part de l' aparell en aigua ni en cap altre líquid. 

 Els nens o les mascotes han de ser supervisats per assegurar-se que no juguen amb l'aparell. 

 Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i persones amb capacitats físiques, sensorials o mentals 

reduïdes, o manca d' experiència i coneixement, si se 'ls ha donat la supervisió o formació adequades respecte a l' ús de l' 

aparell i comprenen els perills que implica. Aquest aparell no és una joguina. 

 La neteja i el manteniment de l' aparell a realitzar per l' usuari no els han de realitzar els infants, llevat que siguin majors 

de 8 anys i estiguin supervisats per un adult. 

 Desconnecti l' endoll de la presa de corrent després d' usar-la o abans de netejar-la. 

 No es recomana l' ús d' un allargador amb el dispositiu. 

 Si el cable d' alimentació està danyat, ha de ser substituït pel fabricant, pel seu servei postvenda o per personal qualificat 

similar, per tal d' evitar un perill. 

 NO utilitzi cap peça / accessori que no sigui el subministrat amb aquest aparell, ja que això pot causar danys. 

 Per evitar lesions o danys no tiri del cable elèctric de la unitat. 

 NO deixi que el cable pengi sobre la vora de la taula o el taulell ni deixi que entri en contacte amb superfícies calentes. 

 Per evitar obstruccions en el flux d' aire, no posi res damunt l' aparell i asseguri' s que hi hagi sempre 10 cm d' espai lliure 

al voltant de l' aparell.  

 Els aparells elèctrics sempre s' han d' emmagatzemar en un lloc segur, fora de l' abast dels infants. 

 NO operi amb les mans mullades. 

 NO guardi l' aparell sota la llum solar directa o en condicions d' humitat. 

 NO toqui cap secció de l'aparell que es pugui escalfar ni els components d'escalfament de l'aparell, ja que això podria 

causar lesions. 

 NO utilitzi elements afilats o abrasius amb aquest aparell, usi només espàtules de plàstic o fusta resistents a la calor per 

evitar danyar la superfície antiadherent. 

 Desendolla sempre l' aparell després del seu ús i abans de qualsevol neteja o manteniment de l' usuari. 



 Asseguri' s sempre que l' aparell s' hagi refredat completament després del seu ús abans de realitzar qualsevol neteja, 

manteniment o emmagatzematge. Utilitzi sempre l' aparell sobre una superfície estable i resistent a la calor, a una alçada 

que sigui còmoda per a l' usuari. 

 No es recomana l' ús d' un cable d' extensió amb l' aparell. Aquest aparell no s' ha d' utilitzar mitjançant un temporitzador 

extern o un sistema de control remot independent, diferent del subministrat amb aquest aparell. 

 Aquest aparell està dissenyat únicament per a ús domèstic. No s' ha d' utilitzar amb finalitats comercials. 

 

 La superfície exterior de l' aparell es pot escalfar durant el funcionament.  

Precaució: Superfície calenta: no toqui la secció calenta ni els components de calefacció de l' aparell. 

Tingui cura de no abocar aigua sobre l' element calefactor. 

Advertència: Mantingui l' aparell allunyat de materials inflamables. 

 

 

 

 

 

 

ESPECIFICACIÓ TÈCNICA 

Descripció:    FREIDORA D' AIRE FR40  FREIDORA D' AIRE FR50 

Voltatge classificat:   220-240V ~    220-240V ~ 

Potència classificada:  1300-1500W     1600-1800W 

Freqüència:    50/60 Hz      50/60 Hz  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DESCRIPCIÓ DE LES PECES 

1. Panell de control tàctil 

2. Cistella 

3. Nansa de la cistella 

4. Reixeta 

1. Panell de control tàctil 

a. Programes de la fregidora d' aire 

b. Ajustaments preestablerts de cocció 

c. Icona temperatura/temps 

d. Icona d' augment de temperatura i temps  

e. Icona de disminució de temperatura i temps. 

f. Icona encesa /apagada 

g. Icona START (Començar) 

h. Icona STOP/CANCEL (Parar) 

i. Icona TEMP/TIME ajust temperatura o temps. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

PANELL DE CONTROL TÀCTIL 

 



ANTES DEL PRIMER ÚS 

 Tregui l' aparell i els accessoris de la caixa. Retireu tot el material de l'embalatge.  

 Asseguri's de netejar amb aigua sabonosa i assecar tots els elements que han d'entrar en contacte amb els aliments. Mai 

utilitzi productes abrasius.  

 Situï l' aparell en una superfície dura, plana i anivellada. 

 Connecti el cable d' alimentació a la presa de corrent. Asseguri' s que la tensió indicada en el dispositiu coincideix amb la 

tensió local abans de connectar el dispositiu. Tensió 220 V 240 V, 50-60 Hz).  

 Quan el dispositiu s'encén per primera vegada, es produeix una lleugera olor. És una cosa normal, una ventilació 

adequada. Aquesta olor és només temporal i aviat desapareixerà. Es recomana fer funcionar la fregidora d'aire sense 

aliments durant aproximadament 10 minuts abans del primer ús, això evitarà que el fum inicial o l'olor afectin el sabor 

del menjar. 

 

FUNCIONAMENT  

1. Col·loqueu l'endoll a una presa de corrent compatible. 

2. Pressioni el botó d'encès/apagat (). Apareixerà al display ON.  

3. Els valors per defecte que té la fregidora són 200ºC i 20 minuts. Si aquest és el valor que necessita prémer el botó 

AIRFRYER () i seguidament START. A la pantalla apareixerà la paraula PRE HEAT, la fregidora s'està pre escalfant, quan 

arribi a la temperatura establerta en el display apareixerà la paraula Add FOOD i 3 senyals acústics. Podrà obrir la 

cistella i introduir els aliments. Quan tanqui la cistella a partir d' aquell moment començarà a comptar el temps de 

cocció.  

4. Ajusta  els valors de temperatura prement la icona TEMP/TIME seleccionant TEMP i emprant els botons d'augment + i 

disminució de temperatura -.  

5. Ajust els valors de temps prement la icona TEMP/TIME seleccionant TIME i emprant els botons d'augment + i disminució 

de temps -.  

6. Aquesta fregidora disposa de 12 programes de cuinat pre definits. Poseu qualsevol dels següents programes depenent 

de l'aliment que vol cuinar. 

 

TAULA DE PROGRAMES PREESTABLERTS 

 

Icona Aliment Temperatura Hores Preescalfar Recordatori de gir 

  A escollir 200 ° C 20minutos ON ON 

  
Patates 
fregides 200 ° C 15minuts ON ON 

  
Cuixes de 
pollastre 200 ° C 25minuts ON ON 

 



Icona Aliment Temperatura Hores Preescalfar Recordatori de gir 

  Bacon 190 ° C 6minuts OFF OFF 

  Peix 190 ° C 10minutos ON ON 

  Verdures 200 ° C 20minutos ON ON 

  Rebosteria 160 ° C 25minuts ON OFF 

  Rostir 200 ° C 25minuts ON ON 

  Daurar 200 ° C 12minutos ON ON 

  Deshidratar 60 ° C 8hores OFF OFF 

  Reescalfar 150 ° C 15minuts OFF OFF 

  
Mantenir 

calent 90 ° C 30minutos OFF OFF 
 

 

7. És possible modificar els valors pre establerts en els anteriors programes emprant els botons d' augment i disminució del 

temps i la temperatura. Ajust aquests valors en funció de la quantitat i mida dels aliments que s' hagin de cuinar. NOTA: 

Tingui en compte que aquests nous valors no es guardaran en la memòria.  

8. Per poder esborrar qualsevol programa, pressioni la icona d'encesa/apagada ()  

9. Molts dels programes preestablerts disposen d'un temps de preescalfament perquè el cuinat comenci amb la 

temperatura seleccionada. Durant el preescalfament, en el display apareixerà la paraula PRE HEAT. Quan arribi a la 

temperatura seleccionada en el display apareixerà la paraula Add FOOD. Tregui la cistella de la fregidora i introdueixi els 

aliments.  

10. Introdueixi la cistella a la fregidora. En aquell moment, la fregidora començarà amb el cuinat i el display mostrarà el 

compte enrere del temps definit. 

 



11. Algunes funcions recomanen remoure els aliments a meitat de cuinat, per assegurar-se que tots els aliments queden 

completament cuinats, veure taula 12 programes de cuinat preciós, columna Recordatori gir d'aliments FOOD TURN. En 

aquest cas , a la meitat de cocció apareixerà en el display la paraula FOOD TURN i emetrà un avís sonor. Segueixi una de 

les següents instruccions per remoure els aliments quan aparegui l'avís o quan ho consideri necessari: 

a-Pressioni el botó STOP/CANCEL per parar la fregidora, tregui el cistell de la fregidora, remogui els aliments, introdueixi 

de nou la cistella a la fregidora i poseu el botó START per continuar amb el cuinat... 

b-Tregui la cistella de la fregidora, en aquest moment el cuinat s' aturarà. Remogui els aliments i introdueixi de nou la 

cistella a l'interior de la fregidora per continuar amb el cuinat. L'indicador de TURN FOOD desapareixerà.  

12.  Un cop el temps de cuinat hagi acabat, apareixerà al display la paraula END i la fregidora emetrà un avís sonor i deixarà 

de cuinar.  

13. Comprovi que els aliments estan correctament cuinats, si no és així, introdueixi la cistella de nou i programi la fregidora 

per cuinar-los uns minuts més. 

14. Desendolla l' aparell i deixi que es refredi completament abans de netejar-lo. 

RECOMANACIONS D' ÚS 

1. Tingui en compte que els aliments petits o tallats en trossos necessiten menys temps de cuinat que els trossos 

grans.  

2. No ompli en excés la cistella amb aliments. Mai ompli més de 2/3 la seva capacitat.  

3. Afegeixi una mica d'oli a les patates fresques perquè quedin cruixents. 

4. Col·loqueu un motlle de fornejat o plat per al forn a la cistella si desitja fornir un bescuit o quiche o si desitja 

fregir ingredients fràgils o farcits. 

5. Empri aquesta fregidora per reescalfar aliments prèviament cuinats, programi la fregidora a 150ºC durant 10 

minuts per reescalfar aliments. 

 

 

 

 

CURA I MANTENIMENT  

 Abans d' intentar qualsevol neteja o manteniment, apagui i desendolla la fregidora d' aire de la xarxa elèctrica i deixi que 

es refredi completament. 

 No submergeixi la unitat principal de la fregidora d' aire en aigua ni en cap altre líquid. 

 Netegeu la unitat principal de la fregidora d' aire i la reixeta amb aigua calenta, una mica de detergent i una esponja no 

abrasiva. La cistella i la reixeta no es poden rentar al rentaplats.  

 Si queda brutícia adherida a la cistella o reixeta ompli la cistella amb aigua calenta i una mica de detergent i deixi-la en 

remull durant uns 10 minuts.  

 La fregidora d' aire s' ha de netejar després de cada ús. 

 

 

 

 



SOLUCIÓ DE PROBLEMES  

Símptoma Possible causa Solució 

El dispositiu no funciona L'aparell no està endollat Connecti l' endoll a la font d' alimentació 

Temporitzador no configurat Poseu el dial temporitzador al temps de cocció desitjat 

para encendre l'aparell 

El menjar no està ben cuinat 

 

 

La porció de menjar és 

massa gran 

Posi lots més petits de menjar a la cistella.  

Els lots més petits es fregeixen i es mouen 

uniformement. 

La temperatura és massa 

baixa 

Giri el dial de control de temperatura a una 

temperatura més alta. 

El menjar es fregeix  

de manera desigual 

Certs tipus d' aliments s' han 

d' agitar a la meitat del 

temps de cocció 

Els aliments que no es troben plans (per exemple, 

papes fregides) s'han d'agitar a meitat del cicle de 

cocció. 

No puc lliscar la cistella a 

l'aparell. 

Cistella sobrecarregada. No ompli la cistella més enllà de 2/3 de la seva 

capacitat 

Surt fum blanc de l'aparell 
S' han utilitzat aliments amb 

alt contingut d' oli.  

S'ha afegit oli al menjar. 

No utilitzeu aliments amb alt contingut d' oli ni agregui 

oli addicional que no sigui necessari.  

Una fregidora d'aire utilitza tecnologia on es requereix 

poc o gens d'oli. 

La cistella encara conté 

residus de greix d' ús 

anterior. 

El fum blanc és causat pel greix que es calfa a la 

cistella. Asseguri' s de netejar la cistella correctament 

després de cada ús. 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

INFORMACIÓ RECICLATGE 

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparells elèctrics i electrònics inservibles, aquests s'han d'acumular 

per separat per ser sotmesos a un reciclatge ecològic. Dipositeu els materials en el contenidor adequat o diríeu als 

punts de recollida habilitats de la seva localitat.  

 

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT 

 
Aquest aparell compleix amb les normes de Compatibilitat Electromagnètica (CEM) establertes per la Directiva 

Europea 2014/30/EU i les Regulacions per a Baix Voltatge (2014/35/EU). Compleix amb la Directiva 2011/65/EU sobre 

restriccions a la utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 

2009/125/EC sobre els requisits de disseny ecològic aplicable als productes relacionats amb l'energia. 

 

 

GARANTIA 

El període de garantia d' aquest aparell és l' establert segons els termes establerts per la legislació vigent en el 

moment de la compra, quedant coberts els termes de garantia establerts per la llei vigent a cada país.  

Perquè la garantia sigui efectiva, presentar la factura de compra en el moment de la sol·licitud.  

Durant el període de garantia, s' esmenarà qualsevol defecte de l' aparell imputable tant als materials com a la 

fabricació, bé sigui reparant, substituint peces, o facilitant un aparell nou segons el nostre criteri.  

Aquesta garantia no és vàlida per defectes causats com a resultat de: 

 Mal ús, abús o negligència. 

 Ús professional.  

 Intent de reparació per personal no autoritzat. 

 Desgast normal per l' ús que causin defectes o una disminució en el valor o funcionament del producte. 

 Danys causats per accessoris i objectes externs, substàncies o accidents.  

 

 

 

 

 



-ENG- 

Before the first use of the appliance, read this manual in its entirety and act in accordance with its instructions. 

Failure to comply with the above warnings may lead to accidents. Save the manual to 

future inquiries or new users. 

INTRODUCTION  

This fryer uses hot air circulating at high speed around food and superior resistance. It allows you to prepare a wide variety of 

dishes in a healthy, easy and fast way. The ingredients are heated evenly and there is no need to add oil to most of them. 

 

PRODUCT SAFETY 

When using any electrical appliance, basic safety precautions should always be followed, including the following: 

 Check that the voltage of the main circuit corresponds to the classification of the appliance before operating. 

 Make sure the appliance is turned off before connecting it to the power source. 

 Make sure that the appliance is used on a stable, level, heat-resistant surface. 

 Keep the appliance away from any other appliances that emit heat. 

 DO NOT immerse cords, plugs, or any part of the appliance in water or any other liquid. 

 Children or pets should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

 This device can be used by children from 8 years of age and people with reduced physical, sensory or mental abilities, or 

lack of experience and knowledge, if they have been given adequate supervision or training regarding the use of the 

device and understand the dangers involved. This device is not a toy. 

 The cleaning and maintenance of the device to be carried out by the user must not be carried out by children, unless they 

are over 8 years old and supervised by an adult. 

 Unplug the plug from the power outlet after use or before cleaning. 

 The use of an extension cord with the device is not recommended. 
 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service or similar qualified 

personnel, in order to avoid a danger. 

 DO NOT use any part/accessory other than the one supplied with this appliance, as this may cause damage. 

 To avoid injury or damage, do not pull the electrical cord of the unit. 

 DO NOT let the cord hang over the edge of the table or counter or let it come into contact with hot surfaces. 

 To avoid obstructions in the air flow, do not put anything on top of the appliance and make sure that there is always 10 

cm of free space around the appliance.  

 Electrical appliances should always be stored in a safe place, out of reach of children. 

 DO NOT operate with wet hands. 

 DO NOT store the appliance in direct sunlight or in humid conditions. 

 DO NOT touch any heat sections of the appliance or the heating components of the appliance, as this may cause injury. 

 DO NOT use sharp or abrasive elements with this appliance, use only heat-resistant plastic or wood spatulas to avoid 

damaging the non-stick surface. 

 Always unplug the appliance after use and before any cleaning or maintenance of the user. 

 Always ensure that the appliance has cooled completely after use before performing any cleaning, maintenance or 

storage. Always use the appliance on a stable, heat-resistant surface at a height that is comfortable for the user. 



 The use of an extension cord with the appliance is not recommended. This appliance must not be used by means of an 

external timer or a separate remote control system, other than that supplied with this appliance. 

 This appliance is designed for home use only. It must not be used for commercial purposes. 

 

 The outer surface of the appliance may heat up during operation.  

Caution: Hot surface: Do not touch the hot section or heating components of the appliance. 

Be careful not to pour water over the heating element. 

Warning: Keep the appliance away from flammable materials. 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL SPECIFICATION 

Description:   AIR FRYER FR40     AIR FRYER FR50   

Rated voltage:   220-240V~     220-240V~ 

Rated power:    1300-1500W      1600-1800W       

Frequency:    50/60 Hz       50/60 Hz  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DESCRIPTION OF THE PARTS 

1. Touch control panel 

2. Basket 

3. Basket handle 

4. Grid 

1. Touch control panel 

a. Air fryer programs 

b. Cooking presets 

c. Temperature/time icon 

d. Temperature and time rise icon 

e. Temperature and time decrease icon. 

f. On/off icon 

g. START icon 

h. STOP/CANCEL icon 

i. TEMP/TIME icon adjust temperature or time. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

TOUCH CONTROL PANEL 

 



BEFORE FIRST USE 

 Remove the appliance and accessories from the box. Remove all material from the packaging.  

 Be sure to clean with soapy water and dry all items that will come into contact with food. Never use abrasive products.  

 Place the appliance on a hard, flat, level surface. 

 Connect the power cord to the power outlet. Make sure that the voltage indicated on the device matches the local 

voltage before connecting the device. Voltage 220 V 240 V, 50-60 Hz).  

 When the device is turned on for the first time, a slight odor occurs. It is normal, ensure adequate ventilation. This smell 

is only temporary and will soon disappear. It is recommended to run the air fryer without food for about 10 minutes 

before the first use, this will prevent the initial smoke or smell from affecting the taste of the food. 

 

OPERATION  

1. Place the plug into a compatible power outlet. 

2. Press the on/off button (). It will appear on the ON display.  

3. The default values of the fryer are 200ºC and 20 minutes. If that is the value you need, press the AIRFRYER button () and 

then START. On the screen the word PRE HEAT will appear, the fryer is preheating, when it reaches the temperature set 

on the display the word Add FOOD and 3 acoustic signals will appear. Popen the basket and introduce the food. 

When you close the basket from that moment on, the cooking time will begin to count. 

4. Adjust the temperature values by pressing the TEMP/TIME icon by selecting TEMP and using the + increase and 

temperature decrease - buttons.  

5. Adjust the time values by pressing the TEMP/TIME icon by selecting TIME and using the + increase and time decrease - 

buttons.  

6. This fryer has 12 predefined cooking programs. Tap any of the following programs depending on the food you want to 

cook. 

 

 

TABLE OF PRESET PROGRAMS 

 

Icon Food Temperature Hours Preheat Spin reminder 

  To choose 200°C 20 minutes ON ON 

  Chips 200°C 15 minutes ON ON 

  
Chicken 
thighs 200°C 25 minutes ON ON 

 

 



Icon Food Temperature Hours Preheat Spin reminder 

  Bacon 190°C 6 minutes OFF OFF 

  Fish 190°C 10 minutes ON ON 

  Gohard 200°C 20 minutes ON ON 

  Pastry 160°C 25 minutes ON OFF 

  Roast 200°C 25 minutes ON ON 

  Gild 200°C 12 minutes ON ON 

  Dehydrate 60°C 8 hours OFF OFF 

  Reheat 150°C 15 minutes OFF OFF 

  Keep warm 90°C 30 minutes OFF OFF 
 

 

 

7. It is possible to modify the pre-set values in the previous programs using the time and temperature increase and 

decrease buttons. Adjust these values based on the amount and size of food to be cooked. NOTE: Please note that these 

new values will not be saved in memory.  

8. To be able to delete any program, press the on/off icon ( ) 

9. Many of the preset programs have a preheating time so that cooking starts at the selected temperature. During the 

warm-up, the word PRE HEAT will appear on the display. When you reach the temperature selected on  the display,  

the word Add FOOD will appear  . Take the basket out of the fryer and insert the food.  

10. Place the basket in the fryer. At that time, the fryer will start with the cooking and the display will show the countdown 

of the defined time. 

 



11. Some functions recommend removing food mid-cooking, to ensure that all foods are fully cooked, (see table 12 

predefined cooking programs, column Food turn reminder FOOD TURN). In this case, halfway through cooking, the word 

FOOD TURN will appear on the display and will emit an audible warning. Follow one of the following instructions to 

remove food when the notice appears or when you consider it necessary: 

a-Press the STOP/CANCEL button to stop the fryer, remove the basket from the fryer, remove the food, insert the basket 

back into the fryer and press the START button to continue cooking. 

b-Take the basket out of the fryer, at this time the cooking will stop. Stir the food and put the basket back inside the 

fryer to continue cooking. The TURN FOOD indicator will disappear.  

12. Once the cooking time is over, the word END will appear on the display and the fryer will emit an audible warning and 

stop cooking.  

13. Check that the food is properly cooked, if not, insert the basket again and program the fryer to cook it for a few more 

minutes. 

14. Unplug the appliance and allow it to cool completely before cleaning. 

RECOMMENDATIONS FOR USE 

1. Keep in mind that small or chopped foods need less cooking time than large pieces.  

2. Do not overfill the basket with food. Never fill more than 2/3 capacity.  

3. Add a little oil to the fresh potatoes to make them crispy. 

4. Place a baking pan or baking dish in the basket if you want to bake a cake or quiche or if you want to fry fragile 

or stuffed ingredients. 

5. Use this fryer to reheat previously cooked foods, set the fryer to 150ºC for 10 minutes to reheat food. 

 

 

 

 

CARE AND MAINTENANCE  

 Before attempting any cleaning or maintenance, turn off and unplug the mains air fryer and allow it to cool completely. 

 Do not immerse the main unit of the air fryer in water or any other liquid. 

 Clean the main unit of the air fryer and the grid with hot water, a little detergent, and a non-abrasive sponge. The basket 

and rack cannot be washed in the dishwasher.  

 If there is dirt stuck in the basket or rack, fill the basket with hot water and a little detergent and let it soak for about 10 

minutes.  

 The air fryer should be cleaned after each use. 

 

 

 

 

 



 

TROUBLESHOOTING  

Symptom Possible cause Solution 

Device not working The appliance is not plugged 

in 

Connect the plug to the power supply 

Timer not set Press the timer dial at the desired cooking time toturn 

on the appliance 

Food is not well cooked 

 

 

Food portion is too large Put smaller batches of food in the basket.  

Smaller batches are fried and moved evenly. 

The temperature is too low Turn the temperature control dial to a higher 

temperature. 

Food is fried  

unevenly 

Certain types of foods 

should be shaken half the 

cooking time 

Foods that are not flat (e.g., potato chips) should be 

shaken halfway through the cooking cycle. 

I can't slide the basket into 

the device. 

Overloaded basket. Do not fill the basket beyond 2/3 of its capacity 

White smoke comes out of 

the appliance 

Foods with high oil content 

have been used.  

Oil has been added to the 

food. 

Do not use foods with high oil content or add 

additional oil that is not needed.  

An air fryer uses technology where little or no oil is 

required. 

The basket still contains 

grease residues from 

previous use. 

White smoke is caused by fat heating up in the basket. 

Be sure to clean the basket properly after each use. 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

RECYCLING INFORMATION 

Based on the European Directive 2012/19/EU on unusable electrical and electronic equipment, these must be 

accumulated separately to be subjected to ecological recycling. Deposit the materials in the appropriate container or 

go to the collection points enabled in your area.  

 

DECLARATION OF CONFORMITY 

 
This device complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) standards established by the European Directive 

2014/30/EU and the Low Voltage Regulations (2014/35/EU). It complies with Directive 2011/65/EU on the restriction 

of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and Directive 2009/125/EC on 

ecodesign requirements for energy-related products. 

 

 

WARRANTY 

The warranty period of this device is established according to the terms established by the legislation in force at the 

time of purchase, being covered the warranty terms established by the law in force in each country.  

For the guarantee to be effective, present the purchase invoice at the time of request.  

During the warranty period, any defect in the device attributable to both materials and manufacturing will be 

corrected, either by repairing, replacing parts, or providing a new device at our discretion.  

This warranty is void for defects caused as a result of: 

 Misuse, abuse or neglect. 

 Professional use.  

 Attempted repair by unauthorized personnel. 

 Normal wear and tear caused by defects or a decrease in the value or operation of the product. 

 Damage caused by accessories and external objects, substances or accidents.  

 

In case of warranty claim, go to the point of sale where you purchased the product. Neopro, Servicios integrales de 

ferretería, S.L. declines all responsibility in case of accident due to improper use of the device or breach of the 

instructions for use and maintenance. 

 

 



-POR- 

Antes da primeira utilização do aparelho, leia este manual na íntegra e aja de acordo com as suas instruções. 

O incumprimento dos avisos acima referidos pode dar origem a acidentes. Salve o manual em 

consultas futuras ou novos usuários. 

INTRODUÇÃO  

Esta fritadeira utiliza ar quente que circula a alta velocidade em tornodos alimentos e resistência superior. Permite-lhe preparar 

uma grande variedade de pratos de uma forma saudável, fácil e rápida. Os ingredientes são aquecidos uniformemente e não há 

necessidade de adicionar óleo à maioria deles. 

 

SEGURANÇA DOS PRODUTOS 

Ao utilizar qualquer aparelho elétrico, devem ser sempre seguidas precauções básicas de segurança, incluindo as seguintes: 

 Antes de funcionar, verifique se a tensão do circuito principal corresponde à classificação do aparelho. 

 Certifique-se de que o aparelho está desligado antes de o ligar à fonte de alimentação. 

 Certifique-se de que o aparelho é utilizado numa superfície estável, nivelada e resistente ao calor. 

 Mantenha o aparelho afastado de quaisquer outros aparelhos que emitam calor. 

 NÃO mergulhe cabos, fichas ou qualquer parte do aparelho em água ou qualquer outro líquido. 

 Crianças ou animais de estimação devem ser supervisionados para garantir que não brincam com o aparelho. 

 Este dispositivo pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais 

ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimentos, se  tiverem recebido supervisão ou formação adequada 

relativamente à utilização do dispositivo e compreenderem os perigos envolvidos. Este dispositivo não é um brinquedo. 

 A limpeza e manutenção do dispositivo a ser realizada pelo usuário não deve ser realizada por crianças, a menos que 

tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas por um adulto. 

 Desligue a ficha da tomada após a utilização ou antes da limpeza. 

 O uso de um cabo de extensão com o dispositivo não é recomendado. 
 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu serviço pós-venda ou por 

pessoal qualificado semelhante, a fim de evitar qualquer perigo. 

 NÃO utilize qualquer peça/acessório que não seja o fornecido com este aparelho, pois isso pode causar danos. 

 Para evitar ferimentos ou danos, não puxe o cabo elétrico da unidade. 

 NÃO deixe o cordão pender sobre a borda da mesa ou do balcão ou deixe entrar em contato com superfícies quentes. 

 Para evitar obstruções no fluxo de ar, não coloque nada em cima do aparelho e certifique-se de que há sempre 10 cm de 

espaço livre ao redor do aparelho.  

 Os aparelhos elétricos devem ser sempre guardados num local seguro, fora do alcance das crianças. 

 NÃO opere com as mãos molhadas. 

 NÃO conservar o aparelho sob luz solar direta ou em condições húmidas. 

 NÃO toque em quaisquer secções quentes do aparelho ou nos componentes de aquecimento do mesmo, pois isso pode 

causar lesões. 

 NÃO utilize elementos cortantes ou abrasivos com este aparelho,  utilize apenas espátulas de plástico ou madeira 

resistentes ao calor para evitar danificar a superfície antiaderente. 



 Desligue sempre o aparelho da tomada após a utilização e antes de qualquer limpeza ou manutenção do utilizador. 

 Certifique-se sempre de que o aparelho arrefeceu completamente após a utilização antes de efetuar qualquer limpeza, 

manutenção ou armazenamento. Utilize sempre o aparelho numa superfície estável e resistente ao calor a uma altura 

confortável para o utilizador. 

 A utilização de um cabo de extensão com o aparelho não é recomendada. Este aparelho não deve ser utilizado por meio 

de um temporizador externo ou de um sistema de comando remoto distinto, com exceção do fornecido com este 

aparelho. 

 Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico. Não deve ser utilizado para fins comerciais. 

 

 A superfície exterior do aparelho pode aquecer durante o funcionamento.  

Atenção: Superfície quente: Não toque na secção quente nem nos componentes de aquecimento do aparelho. 

Tenha cuidado para não deitar água sobre o elemento de aquecimento. 

Aviso : Manter o aparelho afastado de materiais inflamáveis. 

 

 

 

 

 

 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

Descrição:    FRITADEIRA DE AR FR40    FRITADEIRA DE AR FR50   

Tensão nominal:   220-240V~     220-240V~ 

Poder avaliado:   1300-1500W      1600-1800W       

Frequência:    50/60 Hz       50/60 Hz  

 

 

 

 

 

 

 



 

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS 

1. Painel de controlo táctil 

2. Carrinho 

3. Pega do cesto 

4. Grelha 

1.Painel de controlo táctil 

a. Programas de air fryer 

b. Predefinições de cozedura 

c.  Ícone de temperatura/tempo 

d. Ícone de aumento de temperatura e tempo 

e. Ícone de diminuição de temperatura e tempo. 

f. Ícone Ligar/desligar 

g. Ícone INICIAR 

h. Ícone PARAR/CANCELAR 

i. O ícone TEMP/TIME ajusta a temperatura ou o tempo. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

PAINEL DE CONTROLO TÁCTIL 



ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

 Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Retire todo omaterial da embalagem.  

 Certifique-se de limpar com água e sabão e secar todos os itens que entrarão em contato com os alimentos. Nunca 

utilize produtos abrasivos.  

 Coloque o aparelho numa superfície rígida, plana e nivelada. 

 Conecte o cabo de alimentação à tomada. Certifique-se de que a tensão indicada no dispositivo corresponde à tensão 

local antes de ligar o dispositivo. Tensão 220 V 240 V, 50-60 Hz).  

 Quando o dispositivo é ligado pela primeira vez, ocorre um ligeiro odor. É normal, garantir ventilação adequada. Este 

cheiro é apenas temporário e logo desaparecerá. Recomenda-se executar a air fryer sem alimentos por cerca de 10 

minutos antes do primeiro uso, isso evitará que a fumaça ou cheiro inicial afete o sabor do alimento. 

 

FUNCIONAMENTO  

1. Coloque a ficha numa tomada compatível. 

2. Pressione o botão on/off (). Ele aparecerá no visor ON.  

3. Os valores padrão da fritadeira são 200ºC e 20 minutos. Se esse é o valor que você precisa, pressione o botão AIRFRYER 

() e, em seguida, START. Na tela aparecerá a palavra PRE HEAT, a fritadeira está pré-aquecendo, quando atingir a 

temperatura definida no display a palavra Add FOOD e 3 sinais acústicos aparecerão. Pabra o cesto e introduza os 

alimentos. Quando fechar o cesto a partir desse momento, o tempo de cozedura  começará a contar. 
4. Ajuste os valores de temperatura pressionando o ícone TEMP/TIME selecionando TEMP  e usando os botões + 

aumento e diminuição de temperatura.  

5. Ajuste os valores de tempo pressionando o ícone TEMP/TIME selecionando TIME  e usando os botões + aumento e 

diminuição de tempo.  

6. Esta fritadeira tem 12 programas de cozedura pré-definidos. Toque em qualquer um dos seguintes programas, 

dependendo da comida que você deseja cozinhar. 

 

TABELA DE PROGRAMAS PREDEFINIDOS 

 

Ícone Alimentação Temperatura Horário Pré-aquecimento 
Lembrete de 

rotação 

  
Para 

escolher 200°C 20 minutos EM EM 

  
Batatas 

fritas 200°C 15 minutos EM EM 

  
Coxas de 

frango 200°C 25 minutos EM EM 
 

 



Ícone Alimentação Temperatura Horário Pré-aquecimento 
Lembrete de 

rotação 

  Bacon 190°C 6 minutos DESLIGADO DESLIGADO 

  Peixe 190°C 10 minutos EM EM 

  Vá duro 200°C 20 minutos EM EM 

  Pastelaria 160°C 25 minutos EM DESLIGADO 

  Assado 200°C 25 minutos EM EM 

  Dourado 200°C 12 minutos EM EM 

  Desidratar 60°C 8 horas DESLIGADO DESLIGADO 

  Reaquecimento 150°C 15 minutos DESLIGADO DESLIGADO 

  
Mantenha-se 

aquecido 90°C 30 minutos DESLIGADO DESLIGADO 
 

 

7. É possível modificar os valores pré-definidos nos programas anteriores usando os botões de aumento e diminuição de 

tempo e temperatura. Ajuste estes valores com base na quantidade e tamanho dos alimentos a cozinhar. NOTA: Tenha 

em atenção que estes novos valores não serão guardados na memória.  

8. Para poder eliminar qualquer programa, prima o ícone on/off ( ) 

9. Muitos dos programas predefinidos têm um tempo de pré-aquecimento para que o cozimento comece na temperatura 

selecionada. Durante o aquecimento, a palavra PRE HEAT aparecerá no visor. Quando atingir a temperatura selecionada 

no  visor,  aparecerá a palavra Adicionar ALIMENTO  . Retire o cesto da fritadeira e insira o alimento.  

10. Coloque o cesto na fritadeira. Nesse momento, a fritadeira começará com o cozimento e o visor mostrará a contagem 

regressiva do tempo definido. 

 



11. Algumas funções recomendam remover os alimentos no meio do cozimento, para garantir que todos os alimentos 

estejam totalmente cozidos, (veja a tabela 12 programas de cozimento predefinidos, coluna Lembrete de virar comida 

FOOD TURN). Neste caso, a meio da cozinha, a palavra FOOD TURN aparecerá no visor e emitirá um aviso sonoro. Siga 

uma das seguintes instruções para remover os alimentos quando aparecer o aviso ou quando considerar necessário: 

a-Carregue no botão STOP/CANCEL para parar a fritadeira, retire o cesto da fritadeira, retire os alimentos, volte a inserir 

o cesto na fritadeira e prima o botão START para continuar a cozinhar. 

b-Retire o cesto da fritadeira, nesta altura a cozedura vai parar. Mexa a comida e volte a colocar o cesto dentro da 

fritadeira para continuar a cozinhar. O indicador TURN FOOD desaparecerá.  

12. Uma vez terminado o tempo de cozedura, a  palavra END  aparecerá no visor e a fritadeira emitirá um aviso sonoro e 

deixará de cozinhar.  

13. Verifique se o alimento está bem cozido, caso contrário, insira novamente o cesto e programe a fritadeira para 

cozinhá-lo por mais alguns minutos. 

14. Desligue o aparelho da tomada e deixe arrefecer completamente antes de limpar. 

RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

1. Tenha em mente que alimentos pequenos ou picados precisam de menos tempo de cozimento do que pedaços 

grandes.  

2. Não encha demasiado o cesto com alimentos. Nunca encha mais de 2/3 de capacidade.  

3. Adicione um pouco de óleo às batatas frescas para torná-las crocantes. 

4. Coloque uma assadeira ou assadeira na cesta se quiser assar um bolo ou quiche ou se quiser fritar ingredientes 

frágeis ou recheados. 

5. Use esta fritadeira para reaquecer alimentos previamente cozidos, coloque a fritadeira a 150ºC durante 10 

minutos para reaquecer os alimentos. 

 

 

CUIDADOS E MANUTENÇÃO  

 Antes de tentar qualquer limpeza ou manutenção, desligue e desligue a air fryer da rede e deixe arrefecer 

completamente. 

 Não mergulhe a unidade principal da air fryer em água ou qualquer outro líquido. 

 Limpe a unidade principal da air fryer e a grelha com água quente, um pouco dedetergente e uma esponja não  

abrasiva. O cesto e o rack não podem ser lavados na máquina de lavar louça.  

 Se houver sujidade presa no cesto ou cremalheira, encha o cesto com água quente e um pouco de detergente e deixe de 

molho durante cerca de 10 minutos.  

 A air fryer deve ser limpa após cada utilização. 

 

 

 

 

 



 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS  

Sintoma Possível causa Solução 

Dispositivo não funciona O aparelho não está ligado à 

tomada 

Ligue a ficha à fonte de alimentação 

Temporizador não definido Pressione o mostrador do temporizador no tempo de 

cozedura desejado paraligar o aparelho 

A comida não é bem 

cozinhada 

 

 

A porção de alimento é 

muito grande 

Coloque lotes menores de alimentos na cesta.  

Lotes menores são fritos e movidos uniformemente. 

A temperatura é muito baixa Rode o mostrador de controlo de temperatura para 

uma temperatura mais elevada. 

A comida é  

frita de forma desigual 

Certos tipos de alimentos 

devem ser agitados metade 

do tempo de cozedura 

Os alimentos que não são planos (por exemplo, batatas 

fritas) devem ser agitados a meio do ciclo de cozedura. 

Não consigo deslizar o cesto 

para o dispositivo. 

Cesta sobrecarregada. Não encha o cesto para além de 2/3 da sua capacidade 

Sai fumo branco do aparelho Alimentos com alto teor de 

óleo têm sido usados.  

Foi adicionado óleo aos 

alimentos. 

Não use alimentos com alto teor de óleo ou adicione 

óleo adicional que não seja necessário.  

Uma air fryer usa tecnologia onde pouco ou nenhum 

óleo é necessário. 

O cesto ainda contém 

resíduos de gordura de uso 

anterior. 

O fumo branco é causado pelo aquecimento da 

gordura no cesto. Certifique-se de que limpa o cesto 

corretamente após cada utilização. 

 

 

 

 

 

 



 
 

INFORMAÇÃO SOBRE RECICLAGEM 

Com base na Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos equipamentos elétricos e eletrónicos inutilizáveis, estes 

devem ser acumulados separadamente para serem sujeitos a reciclagem ecológica. Deposite os materiais no 

recipiente apropriado ou dirija-se aos pontos de recolha habilitados na sua área.  

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

 
Este dispositivo está em conformidade com as normas de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) estabelecidas pela 

Diretiva Europeia 2014/30/UE e os Regulamentos de Baixa Tensão (2014/35/UE). Cumpre o disposto na Diretiva 

2011/65/UE relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e 

eletrónicos e na Diretiva 2009/125/CE relativa aos requisitos de conceção ecológica dos produtos relacionados com o 

consumo de energia. 

 

 

GARANTIA 

O período de garantia deste dispositivo é estabelecido de acordo com os termos estabelecidos pela legislação em 

vigor no momento da compra, estando cobertos os termos de garantia estabelecidos pela legislação em vigor em cada 

país.  

Para que a garantia seja efetiva, apresente a fatura de compra no momento do pedido.  

Durante o período de garantia, qualquer defeito no dispositivo atribuível aos materiais e à fabricação será corrigido, 

seja reparando, substituindo peças ou fornecendo um novo dispositivo a nosso critério.  

Esta garantia é nula por defeitos causados como resultado de: 

 Uso indevido, abuso ou negligência. 

 Uso profissional.  

 Tentativa de reparação por pessoal não autorizado. 

 


